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ABSTRACT
The language itself embodies the cultural and national mentality of the people. Every owner of
a language preserves its culture, and therefore language signs have the character of performing
the function of cultural symbols and thus serve as a means of expressing the main cultural
relationship.
Axanevux J1.C. JInxaués taprkumiaraguner “XX1 rymarurap danrap acpu 6yaann” [1]. Mammix
TapaKKyp TApaKKHETHHMHI 3aMOHABHM OOCKUYM T'yYMAHUTApP OHMJIMMJIApra HHCOATAH MYXHUM
METOOJIOTHK Y3TrapHIill OmaaH TaBcupaanamy. THINIYHOCINK yIYH Oy METOMOJIOTHK Oy PHJIMII
MHCOH MAaJaHWUATH XOOHCACH CcHdaThga THAra OYJIraH KUSHKAIIHWUHT OPTHO OOpHIIMHN
aratagu. MagaHUAaTHY WJIMHAN YPraHUIga THJI eTaKdd TaMONMJI cudaTuaa Todopa MyXHUM
axaMuaTr Kaco armokna [2]. TummyHocank mompacuma TUIHWHT MHCOH OHTH Ba TadakKKypH,
MaJaHUATH Ba XaJKJIaPHUHT MabHABUH XaéTH OMJIaH YaMOapduac OOFJIHK X0JI0a YpraHuill OnIaH
MIyFyJ/UIaHAAUTAaH paHIap MaBKyd. YJapaaH OUpH JIMHTBOKYJITYpoJIorusd 6yimu6 (JrormHuamaH:
lingua — tmi, culture-mamanmar, logos-daH, TABIUMOT) CHHTE3JIOBUM XapaKTepIard MIIMU
MYHAJIUII XUCOOJIaHAAN XaM/Ia MAJAHWUAT Ba THJIHU JUCOHUMN OUPINKIAPIA TAKIUM 9TAIH.
Yoy makomama "0axT" TYNIYHUACHHUHI JIEKCHK Ba CEMAHTHUK MaHJOHHUHHN Y30€K Ba MHIJIN3
THJLJIAPUAA KYPUO YMKAMI3.
Maskyp €nmanrys goupacuia JHHIBOMANAHUN MacajJaJapHH ypraduil Tobopa m10J3apd
axaMuaT Kach o9TMOKIAa. OMOIIMOHAJ COXAHHW YPraHWINra JMHTBOMAIAHUN EHIAIIYB Ba YHU
BepOaJ ncpomaa MyaissH JUHTBOMAJAHUAT TAILyBUMIAPHUTa X0C OYIraH y3ura Xoc MAaHTUKHH
aHukjamra uMKoH Oepamu. IlyHm TabkumIamn KepakKky, KOHIENT HadgakKaT THUIIILIYHOCIAp,
0aJIKM IICHXOJIOTJIap, MaJaHUATIIYHOCJIAp Ba (aiiacydiap TOMOHUIAH XaM KECKHH WJIMHHA
MYyHO3apaJJapHUHT 00BEKTH XuCoOJIaHa . 3aMOHABHUM THJIIIYHOCIUKIA KYILIa0 TaIKUKOTJIAP
00BbeKTHUTa aliJIaHTaH KOHIIEIIT MAacaJacH XaJId XaM OYHK XHMCOOJIaHAIH.
“BaxT” KOHIIENTH JIMHIBOMAIAHUATIA JOMHHAHT KOHIEIITJIApAaH Oupum Oyiam0d, 11y cadbadam
yaura Kymiaa0d TagKUKOTUYMJIAPDHUHI KHU3MKUIIMHE Kaja0 Kujaagw, MHCOJI cudaTumga
C.T.Boprauesuuur “Baxr mumarsomananmii xouient cudaruga’. B.B.KomecoBuumur “Uucon
Mmerajguretuga OaxT Ba Takaup koHmentaapw , A.J[.Illmenesmmar “Baxt Ba Mmyxa®bat”,
A.A.CvupuoBauur “Kapamsun myOiummcThracuga 0axXxT  KOHIENITH — HOMJIM — HJIMHWHR
TaSKUKOTIAPHUAA KY3aTUIINMNI3 MYMKIH.
Vabex Tumuna “6axr’ Xyanu uHrIn3 Tranga “happiness” kadu sapoBHil JIekceMa XHCOOIaHa I,
Nurims tTununa 6axriam Rafxdonﬁ'r,ua xomatuaa oyuir, seHA “happiness” luck “OMa,zz’i gladness
‘KyBoryu”, delight “xypcammgummanr’, blissfulness ‘poxar’, satisfaction “maszzar” kabu acocuii
TasSHY TyNIyHYAJIApra ara. Y30eK THIMma 6axT KOHIENTHHUHT JIEKCHK-CeMAHTHK JOMPACH
KEeHT'POK, SIbHU, ¥ “Takaup’, “‘oman’, “KyBoHY , “caomar’, “XypcaHIUnInK , “poxar-paporar’ Kabu
TYIIyHYAJIap OPKAJIN XaM Oepuiaagu. Y MyMUN KYPUHHUIIIA UKKHA THIAaru “0axt’ Ba “happiness”
KOHIIEIITJIAPMHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK JOoHUpajiapdard yMyMHUNIWKIIAP KyHHOard TasHd
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OMpJIMKJIApOA Y3 aKCHMHHU TOIIAN: JIa33aTJIaHUII, KYBOHY, TAKIUP, XyPCAHIUNINK, poXaT. Y 10y
KOHIIEIITHUHT JIEKCHK -CEMAaHTHUK TaXJIMJIN JaBOMHIA HMHIIN3 THiumaru “happiness” Ba §30ek
THAUgArA “0axT’ cy3aapy SIPOCHHHUHI OMpP KOMIIOHEHTJIM TabumaTh ouubd Oepmimu. Yiiapma
“0axT” KyBOHY Ba KOHUKUIII XVCCH OMJIaH MdoIaIaHa .

Vaber Tuampa “6axT’ KoHIENTH “Takaup’ TYLIYHYACHHUHI JIEKCHK BA CEMAHTUK MANOHUIA
KUpagy, XaMga YHHHT MyXHM TapKuOWmi KucMy xocwy Kuiaanu., Mmumnmmii onrma “caxr”
TakqupHUHT (YJIyII) GomKa THMCOJIapy OmIaH 6mpra MHQOJIOTHK MAaB:KYIOT BasupacHHI
doaskapamu. Baxt MmaHbau xaKkugaru caBoJira XKaBo0 IIaxcuii 0axT TYHFyCcH Ba Iy TYHFy MaHOau
cudaTraa MEQOJIOTHK OOPIMKHUIHT MHCOH OHI'HIA OOFJIaHUIINra 0JIM0 KeJIa u.

Orumosioruk Jsyrariaapra kypa “happiness’ xoHIlenTm ypra MHIVIN3 OAaBPUOATH hap, SbHU
nmroHuAT (chance) Ba éxm omay (luck) cysmapuman XocHa O ITaHINTHE XaKUJATH MAhIyMOTIIAD
KeJITUPUJITaH.

Happy - 6axtiu cudatu Ba happiness — 6axT otu cydpdurciiap opkaau maksiaanrad. Uy ounan
oupra hap onm KyIIMMYacHHE KyHIIATH cy3JIapaa XaM yIpaTUIIIMA3 MyMKHH: perhaps (MMEroH
Kamap), happen (651u6 yT™MOK), happy (6axtmu, xypcann), happily (baxTumra, KyBHOK), hapless
(6axTcma), unhappy (6axrtcms), mishap (6axrcmanuk), happiness (6axt) m happenstance
(tacomud). “Baxr’ cy3uHHHT Oy Tap3ga KeJIn0 YMKUIINNA YHTA OMPUKTUPMIITAH MabHOJIApIA
Tacogud 3JIeMeHTH MAaBKYIJIUTHHN Ky3atummMmus MyMruH [4]. Keitmauanur, XIV acpHEHT
oxupura kesmo, very glad (xamnaH opTHK XypcaHJ) XHCCH KaAUMUH WHTJIN3 TIJIMOATH eadig
(EAD - 6ozi1ur) Ba gesalig cyamapn 6mias cypub unkapriras. 1520 Humapaa KaJuMui THTIINS
tunmanaru blide (6axtim) cysu happy (KyBHOK) Cy3M IIakImma THJIAA YPHAIIHO Kosamw. I'pek
THIAAA XaM, UPJIaHI TWIHOA XaM Ba XaTToKu EBpomanuur Oomika Kymiad TUIapuaa Xam
“happy” (baxr/m) Tymysdacu oomnan oom ‘Jucky” (omaniam, memmoHacH ATHparas) cy3UHIHT
MabHOCHIA OYJIraH.

HcrucHo cudatuga Bajaap THANHYU KeJITHPHUII MYMKWH, Oy THJga Oy cys3 OumpuHYM HaBOaTIa
wise (ToOHO, OKMJI) MaBbHOCHIA KYIIaHUITaH [3].

V36ex THIIMHUHT M30XJIM JIyFaTHOa 6axT CY3H YUYH KyHHIATM XapaKTepHCTHKA GepiraH. By
TyuryH4Ya opc TUINAAH OJIMHTaH 0Yau0, mactiaad ysayIn, Takaup, KUCMAT, HelllaHa MabHOCHHU
auraatrad. [y oumawm Oupra, Oy cy3 BakTiap yruinu omiaas paomar, MyBadgaKusaT, TYpMyIIT
Tap3u, UCTAKJIAPHUHT 0askapHUJINIIIN, MaKcaaapra opuIlnuil Ka0u MabHOJIAPHU XaM OWJITupHo0,
SBHU axJIOKHM, axJIOKHMH KaIpuaTjiapra SKHHPOK OYiaraH TyIIyHYAJIapHA XaM aHrJaTta
oorIamu.

Vpraamniaérran HOMPHAHTIIADHWHT STUMOJIOTUK KeJIU6 YUKHIIN eTapJInda YPraHuiras 63mo,
KOHIIEIITJIADHUHT JACTJIAa0KM acoCH KYPCATHJIMINHK OPKAJM  TyOmaH TaXJIWJI KUJIHUHTAH.
OTHUMOJIOTHK TaXJIMJ MabJIYMOTJIAPU IIYHU KypcaTaaukw, y30eK Ba HHIVIM3JIAp JIyHE
MaH3apacuga 0axT KymmHYa omaj aed TyIIyHWIamu, SHbHH IMaXCHHi cabi-Xapakarjiap Ba
MHCOHHHWHT XU3MaTJIapura O0OFJINK Oy IMarad xoyma MyBadpaKuaTam OY JIHIIL.
“Happiness/6axT’ KOHIIEIITH SAPO JIEKCEMAaCH CHHOHUMJIAPHHUHT KHUECHH XapaKTePUCTHKACHHI
Kydumaru cysjap KaTopu OmiaaH Kypcatub Oepmiin MyMirwmH: bliss, blissfulness, content,
contentedness, contentment, delectation, gratification, relish, delight, enjoyment, satisfaction,
felicity, joy, joyousness, joyfulness, jubilation, cheerfulness, cheeriness, cheer, blithesomeness, -
gladness, lightheartedness, exhilaration, elation, exuberance, high spirits, glee, ecstasy [4,5,6];
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y30er THIMOA: MHOAT, (PapOBOHJIMK, XOTHPKAMJIMK, OOMJIMK, poXaT, OMAaJl, YJIYII, TaKIup,
KICMAaT, IIelIaHa, Faaada, 0axT/Iu SKyH, NCT€BI0, I0TYK, TOJIe, UIITHUHT YHTIHIAH KeJIUIIIH, OPOM,
JIa33arT, TallT, MAaMHYHINAK [9)].

C.I'. BopraueB Ba E. A. BopkaueBa TabKuaIaraHUIeK, MHIVIN3 JeKCUKorpadusacuga “oaxrt’
KOHIIEIITUHUHT CeMaHTHUK TacBupu acocaH “happy’ — “Oaxtim” cudartura Kapatmiarax [7].
ViaapauHar Taxjawian sTHO-MamaHuil gapkiapHu oumb Oepamu. Murnams tuiammaru Ba y30ex
TUJIAJATA U30XJIN JIyFaTjapaa KeJTUPWJITaH MabJIyMOTJapra acocjiaraH XoJiga IIyHW alTHIIn
myMEuHEHR, happy = feeling or expressing pleasure, contentment, satisfaction (“Baxtin” — xuc-
TYHFy KM MaMHYHMAT, JIa33aTHH Hdojaialll BOCUTACH), ¥30ek TUamma aca MyBaddakuar,
TYPMYII Tap3u, UCTAKJIAPHUHT OasKapUJINIIM, MaKcaajapra dpUIIHIl Ka0u MabHOJAPHU XaM
omnmupanu. Kypub typrammMmusner, Oy CY3HHHI MABHOCH HWHCOHHMHI HYKKA XOJATHHU
TACKBUPJIAMAMNIH. V3bex TrmmHTHT M30XJIN JIyFATHUAA KeJTUPUITaHHAeK ‘0axTiam Oy oma,
myBadaKKuAT ép OyaraH kuinu . Mucosiapra Myposkaar KIIanInK.

V3 xaérnan TYa KoHuUKUII xocus Kuawuir: OHa-ep Hadacura, Mexpura, MHbOMJIApUTa TYHHIO
AmrammgaH opTuk 6axt 6opmu? — Caomar [9, 178].

[y 6unam 6up KaTopaa Maskyp JiekceMa oMasl, Tojie, MK00JI KA ceMaHTUK CHHOHUMJIAPTa Xam
ora: Hera GommHrra KYyHraH 6axT KyIIHHA KaJITak oiaub KyBiaiicas [11,46].

Baxr koHuenTMHUHT KyHMgard sSOpo CHHOHMMJIAPHUHHM XAaM MECOJI TapHKACHIa KeJITHPHO
yTamMua- caoqar, oMas, IIOAJIHE, XYPCAHIIHIHE, KOOI, MAMHYH/IHK, 6aXTHEPJIHE, TOJIe, Mypos,
HuAT, Kobmr [10, 15-30].

AsuM X0KMEeBHUHT Y30€K THIN CHHOHUMJIAPUHUHT M30XJIN JyFAaTHIa 0aXT KOHIIEIITH BA YHUHT
CUHOHUMJIAPH KyHUHIATH JIeKceMaJsap OPKAJIH TaKIUM ITUJIAAU: 0axT, ToJIe, caoqart, HKO0.JT Ba
XaérTmaH KOHHUKHII XWCCHHH, €KW WHCOHTA IIyHJAMd TYHFy O0axIn eTyBUYM HapcaJIapHU
udomanaiigu. Hx6o/1 cCHHOHIMU acoCaH I0KOPH YCJIyOra Xoc CY3aup.aKcap Xoiapaa rore, HK0o.I,
b6axT CHHOHUMJIApUTA Ma3MyHaH omas] BapuauTu TYFpu kKeaanu. Caomar cMHOHUMHU aga0uin
THJITA XOC BApHAHTIHP Ba TWida Kam yupadgu. IOKopuma kKeaTUpuiarad CHHOHHMJIAPIAH
TalIKAPU 0axT/id, 6axTHEp, caoqaT/aH, TOJIEJH, MACEy7 Ka0u CHHOHUMJIAP XaM MAaBiKy/I.
Macanan: bPaxrép oyarasx, baxrukyarad. Caogariaa kurob. baxriom kysmm, meH Y146 60Kcam,
Urrm 6axop rypuorm émmar(10, 50]. Macsyny cuHOHUME OYyTYHTH KyHTa KeJIn0 aCKHpPTraH,
apxauK Xuco0JIaHmO (paKaTTHHA IOKOPH yCaIy0aa HILIaTHIAIH.

Xysoca YpHHUIA IIYHU TABKUIJIAII JOSUMKN, 0aXT MKKHW TUJIIA XaM WHCOHTA XOC OYJIraH Xwuc-
TYUFYHUHT OHp Typu OYIuMO WHCOH XaéTWHH, OOpPJUFUHU 0axoJioBUM acocaup. baxrt
KOHIIEIITUHUHT JIMHTBOMAJAHHUHA FOSICK HWHCOHHMHI MIJIINHA Y3JIMTHHU OeJIriIaiaIurad
OTHOIIEHTPHUK CEMAaHTHK TY3WJIMAIWUP, OYHIAH TaIIKapu 0axT FOACH TAPHUXAH TAAPHKUN Ba
yarapyBuas 0y1m0, Oy TypJ/iu JaBpJiapra MaHcyO TypJIiu THUIIATd MaTHIApAA XaM TacaIuKJIaHTaH.
“BaxT” KOHIIENITUHUHT y30eK THINIATA Ba MHIJIN3 THJLJIAPUOATH JIEKCHUK -CEMAHTUK TAXJIHJIN
IIYHA KypcaTwd TYPHOOWKH YIIOy KOHIEIITJap “xojar , “KyBoHY , “oMaja ceMajiapuiaa MOC
kesagu. CHHOHMMHEK KATOP TaXJIMJIN HATHMKACKH IIYHH KYpPCaTMOKIAKKM HOMHHAHTIAPOA
hakaTruEHa WKKWTA XoJsIaT Oyiindya YXIMAILIMK MAaBKyI, SHbHH  MKOOMIIMK Ba “xosart .
OTUMOJIOTUK HyKTau HasdapaaH “0axT’ KOHIEITUHUHT HKKHA THJIAA XaM KMCMAaH YXIaIINKIaAPH
MAaBIKY/I.
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